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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF EGYPT RELATING TO THE PRODUCTION
IN EGYPT OF U.S. DESIGNED DEFENSE EQUIPMENT

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF EGYPT, HERINAFTER REFERRED TO AS THE
GOVERNMENTS:

NOTING THAT THE GOVERNMENT OF EGYPT HAS REQUESTED PRODUCTION
ASSISTANCE IN THE MANUFACTURE OF DEFENSE EQUIPMENT AND
TECHNICAL ASSISTANCE IN IMPROVING EXISTING SYSTEMS TO EXTEND
THEIR USEFUL LIFE IN ORDER TO CONSERVE ITS HARD CURRENCY AND
FOREIGN EXCHANGE, AND ENABLE EGYPT TO ECONOMICALLY MEET ITS
OWN DEFENSE NEEDS; INTENDING TO UTILIZE THE DEFENSE INDUSTRIAL
CAPABILITY OF EGYPT AND ACHIEVE A MORE READILY AVAILABLE
SOURCE OF SPARE PARTS FOR DEFENSE ITEMS HAVE ENTERED INTO
THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING IN ORDER TO ACHIEVE THE
ABOVE AIMS.

THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MOU) SETS OUT THE GUIDING
PRINCIPLES GOVERNING MUTUAL COOPERATION IN CONVENTIONAL
DEFENSE EQUIPMENT, TECHNICAL DATA TRANSFERS AND PROCUREMENT
AND LOGISTIC SUPPORT OF AGREED-UPON DEFENSE SUPPLIES AND
SERVICES.

ARTICLE I

PRINCIPLES GOVERNING TECHNICAL DATA RELEASE AND RECIPROCAL
DEFENSE COOPERATION

1. THE GOVERNMENTS INTEND TO FACILITATE THE ACCOMPLISHMENT
OF THE ABOVE-STATED AIMS THROUGH COOPERATION IN THE TRANS-
FER OF TECHNICAL DATA FOR MUTUALLY AGREED PROJECTS AND BY
AFFORDING EACH OTHER'S NATIONAL SOURCES IMPROVED OPPORTUNITIES
TO OFFER RELATED PRODUCTS AND SERVICES. PROJECTS AND ITEMS
MAY BE ANNEXED TO THE MOU BY AGREEMENT OF THE GOVERNMENTS.

2. THE GOVERNMENT OF EGYPT MAY REQUEST TECHNICAL DATA
PACKAGES (TOPS) WHICH IT DESIRES TO RECEIVE, (AND BE
LICENSED TO USE FOR MANUFACTURE, OPERATION, MAINTENANCE OR
REPAIR OF DEFENSE EQUIPMENT FOR THE USE OF THE ARMED FORCES
OF EGYPT) AND SHALL SUBMIT SAME TO THE DEPARTMENT OF STATE
OF THE UNITED STATES GOVERNMENT FOR APPROVAL THROUGH NORMAL
CHANNELS.

3. TOPS OWNED BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES AND
WHICH THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES APPROVES FOR
TRANSFER TO THE GOVERNMENT OF EGYPT WILL BE DONE SO IN
ACCORDANCE WITH DO FORM 1513. LETTER OF OFFER AND ACCEPT-
ANCE. IN THE EVENT OF AN INCONSISTENCY BETWEEN THE TERM
OF THIS NOU AND ANY SUCH DD FORM 1513, THE LATTER SHALL
GOVERN. COMMERCIALLY OWNED TOPS WHICH HAVE BEEN APPROVED

I Came into force on 21 October 1979 by signature.
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BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES FOR TRANSFER TO THE
GOVERNMENT OF EGYPT UNDER A COMMERCIAL LICENSING AGREEMENT
SHALL BE DONE SO THROUGH NORMAL COMMERCIAL CHANNELS.

4. BOTH GOVERNMENTS, IN FURTHERANCE OF PROJECTS CARRIED
OUT UNDER THIS HOU WILL ACCORD THE FOLLOWING TREATMENT
ON A RECIPROCAL BASIS TO OFFERS OF SERVICE TO BE PERFORMED
OR SUPPLIES TO BE PRODUCED, IN THE OTHER COUNTRY:

A. OFFERS WILL BE EVALUATED WITHOUT APPLYING PRICE
DIFFERENTIALS RESULTING FROM BUY NATIONAL LAWS AND
REGULATIONS.

B. TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW AND REGULATION,
THESE OFFERS WILL BE EVALUATED WITHOUT CONSIDERATION OF THE
COST OF CUSTOM DUTIES AND PROVISIONS WILL BE MADE FOR DUTY-
FREE ENTRY CERTIFICATES AND RELATED DOCUMENTATION.

C. FULL CONSIDERATION WILL BE GIVEN TO QUALIFIED
INDUSTRIAL AND/OR GOVERNMENTAL SOURCES OF THE OTHER
COUNTRY FOR ITEMS OR SERVICES CONSISTENT WITH THE POLICIES
AND CRITERIA OF THE COGNIZANT PURCHASING AGENCIES. IT
BEING UNDERSTOOD THAT SUCH OFFERS WILL BE REQUIRED TO SATISFY
REQUIREMENTS OF THE PURCHASING ORGANIZATION FOR PERFORMANCE,
QUALITY, DELIVERY. AND COSTS.

0. THE OTHER REQUIREMENTS OF EACH GOVERNMENT'S LAWS
AND REGULATIONS RELATING TO PURCHASES OF PROPERTY AND SERVICES
(INCLUDING THE REQUIREMENTS FOR OBTAINING COMPETITION FOR
SUCH PURCHASES) SHALL BE APPLICABLE.

S. BOTH GOVERNMENTS WILL PROVIDE APPROPRIATE POLICY GUIDANCE
AND ADMINISTRATIVE PROCEDURES WITHIN THEIR RESPECTIVE DEFENSE
PROCUREMENT ORGANIZATIONS TO FACILITATE IMPLEMENTATION OF
THIS AGREEMENT AND ACHIEVEMENT OF IMPROVED DEFENSE COOPERATION.
EACH GOVERNMENT WILL ALSO BE RESPONSIBLE FOR CALLING TO THE
ATTENTION OF THE RELEVANT INDUSTRIES WITHIN ITS COUNTRY THE
BASIC UNDERSTANDING OF THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING,
TOGETHER WITH AN APPROPRIATE IMPLEMENTING GUIDANCE.

6. TECHNICAL DATA, INCLUDING TOPS, FURNISHED TO THE OTHER
GOVERNMENT OR TO PERSONS IN THE OTHER COUNTRY FOR THE
PURPOSE OF OFFERING OR BIDDING ON. OR PERFORMING A DEFENSE
CONTRACT FOR EITHER GOVERNMENT, SHALL NOT BE USED FOR ANY
OTHER PURPOSE WITHOUT THE PRIOR AGREEMENT OF THE ORIGINATING
GOVERNMENT AS WELL AS THE PRIOR AGREEMENT OF THOSE OWNING
OR CONTROLLING PROPRIETARY RIGHTS IN SUCH TECHNICAL INFOR-
MATION. EACH GOVERNMENT WILL ENSURE THAT FULL PROTECTION
WILL BE GIVEN TO ITS OFFICERS. AGENTS, AND CONTRACTORS TO
SUCH PROPRIETARY. OR TO ANY PRIVILEGED PROTECTED, OR CLASSIFIED
DATA AND INFORMATION THEY CONTAIN. EACH GOVERNMENT WILL
ALSO UNDERTAKE ITS BEST EFFORTS TO ENSURE COMPLIANCE WITH
THE FOREGOING PROVISIONS ON THE PART OF OTHER PERSONS IN ITS
COUNTRY. IN NO EVENT SHALL SUCH TECHNICAL INFORMATION OR
TOPS DERIVED THEREFROM BE TRANSFERRED TO ANY THIRD COUNTRY
OR ANY OTHER THIRD PARTY TRANSFERREE WITHOUT THE PRIOR
WRITTEN CONSENT OF THE ORIGINATING GOVERNMENT.

7. THE TRANSFER TO THIRD COUNTRIES OR TO ANYONE NOT AM OFFICER.
AGENT OR EMPLOYEE OF RECIPIENT GOVERNMENT OF MATERIAL OR
TECHNICAL DATA AND OF ARTICLES OR SERVICES DIRECTLY DERIVED
THEREFROM GENERATED FROM THE MUTUAL COOPERATIVE PROGRAMS
UNDER THIS MOU REQUIRES CASE-BY-CASE ADVANCE AGREEMENT OF
THE ORIGINATING GOVERNMENT, OBTAINED THROUGH NORMAL CHANNELS.
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8. BOTH GOVERNMENTS WILL UNDERTAKE THEIR BEST EFFORTS TO
ASSIST IN NEGOTIATING, LICENSING, ROYALITIES, AND TECHNICAL
DATA EXCHANGES WITH THEIR RESPECTIVE INDUSTRIES. WHEN THE
PROJECTS.* BOTH GOVERNMENTS WILL GIVE TIMELY CONSIDERATION
TO THE NECESSARY EXPORT LICENSES REQUIRED FOR THE SUBMISSION
OF BIDS OR PROPOSALS OR OTHERWISE REQUIRED FOR THE PERFORMANCE
OF SUCH PROJECTS.

9. DULY AUTHORIZED UNITED STATES GOVERNMENT REPRESENTATIVES
(EITHER EMPLOYEES OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OR
CONTRACTOR PERSONNEL) SHALL HAVE ACCESS TO INSPECT THE PRO-
DUCTION, TESTING. OR EVALUATION OF ANY ITEMS MANUFACTURED
FROM THE U.S. TECHNICAL DATA FURNISHED PURSUANT TO THIS
MEMORANDUM OF UNDERSTANDING. IN CASES WHERE PRODUCTION.
TESTING, O.R EVALUATION OF SUCH ITEMS IS PERFORMED IN A
SENSITIVE LOCATION. ACCESS TO SUCH ITEMS WILL BE GIVEN
AFTER RECEIPT OF PRIOR NOTICE SUFFICIENT TO PERMIT THE
GOVERNMENT OF EGYPT TO HAKE SECURITY ARRANGEMENTS TO PROTECT
OTHER FACILITIES OR EQUIPMENT IN THE VICINITY.

10. THE GOVERNMENT OF EGYPT AGREES TO FURNISH AT NO COST TO
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES DETAILED TECHNICAL DATA
AND INFORMATION ON INVENTIONS. IMPROVEMENTS, AND MODIFICA-
TIONS DIRECTLY DERIVED FROM THE USE OF TECHNICAL DATA ACQUIRED
BY THE GOVERNMENT OF EGYPT PURSUANT TO THIS MOU NOTWITH-
STANDING PARAGRAPH 7. THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
SHALL HAVE THE RIGHT TO USE SUCH DATA ON A ROYALTY-FREE
BASIS FOR THE USE BY THE ARMED FORCES OF THE UNITED STATES.
THE MILITARY ASSISTANCE PROGRAM (GRANT AID) OF THE UNITED
STATES GOVERNMENT OR FOR FOREIGN MILITARY SALES.

11. THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING SHALL BE EFFECTIVE FOR
A PERIOD OF THREE YEARS UNLESS OTHERWISE AGREED. EITHER
PARTY MAY TERMINATE THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BY
6IVING NOTICE TO THE OTHER PARTY OF ITS INTENTION TO TERMI-
NATE. IN SUCH CASE, THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING SHALL
TERMINATE ONE YEAR AFTER SUCH NOTICE HAS BEEN GIVEN. BUT
WITHOUT PREJUDICE.TO OBLIGATIONS AND LIABILITIES WHICH HAVE
THEN ACCRUED PURSUANT TO THE TERMS HEREUNDER. IN PARTICULAR
THOSE UNDER PARAGRAPHS 3, 6, AND 7 OF THIS MOU.

12. PROMPTLY AFTER ENTRY INTO EFFECT OF THIS MOU. THE
COMMITTEE ESTABLISHED PURSUANT TO ARTICLE 11 OF THE MOU
WILL COMMENCE THE REVIEW OF THE CANDIDATE PROJECTS AND WILL
SUBMIT RECOMMENDATIONS TO THE GOVERNMENTS CONCERNING THE
PROJECTS TO BE UNDERTAKEN. PROJECTS AS TO WHICH THE RE-
QUISITE AGREEMENTS HAVE BEEN MADE BETWEEN THE GOVERNMENTS
WILL BE LISTED IN ANNEX A.

13. THE ACTIVITIES OF THE UNITED STATES GOVERNMENT IN
FURTHERANCE OF THIS MOU SHALL BE UNDERTAKEN IN ACCORDANCE
WITH. AND SUBJECT TO. APPLICABLE UNITED STATES LAWS AND
REGULATIONS, IN PARTICULAR THE ARMS EXPORT CONTROL ACT AND
REGULATIONS ISSUED PURSUANT THERETO. FOREIGN MILITARY SALES
CASES UNDER THIS MOU SHALL BE EXECUTED IN ACCORDANCE WITH
THE-U.S. ARMS EXPORT CONTROL ACT AND GOVERNED BY THE TERMS
AND CONDITIONS OF THE OD FORM 1513. LETTER OF OFFER AND
ACCEPTANCE.

*THE TEXT OF THE AGPEE1ENT AS NEGOTIATED BY THE GOVERIVEITS INCLUDES THE
FOLLOWING LANGUAGE AFTER -PROJECTS': "...CARRIED OUT UNDER THIS MOU
REQUIRE SUCH EFFORTS.- THE FOREGOING LANGUAGE WAS OMITTED THRU INADVER-
TENCE FROM THE TEXT OF THE AGREEMENT AS ACTUALLY SIGNED.
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ARTICLE II - IMPLEMENTING PROCEDURES

A JOINT U.S. EGYPT COMMITTEE SHALL BE ESTABLISHED TO
PERIODICALLY REVIEW THE PROGRESS OF IMPLEMENTATION OF THIS
NOU. THE DEPARTMENTS OF STATE AND DEFENSE WILL BE RESPON-
SIBLE IN THE U.S. GOVERNMENT FOR IMPLEMENTATION OF THIS
MOU. THE EGYPTIAN MINISTRY OF DEFENSE WILL BE THE RESPON-
SIBLE COUNTERPART AUTHORITY FOR THE GOVERNMENT OF EGYPT.
OTHER DUTIES TO BE ASSIGNED THE JOINT COMMITTEE AND THE
FREQUENCY OF THEIR MEETINGS SHALL BE FURTHER DEFINED AND
ANNEXED TO THIS MOU.

ARTICLE III - SECURITY

1. TO THE EXTENT THAT ANY ITEMS, PLANS, SPECIFICATIONS,
OR INFORMATION FURNISHED IN CONNECTION WITH THE SPECIFIC
IMPLEMENTATION OF THIS MOU ARE CLASSIFIED BY EITHER GOVERN-
MENT FOR SECURITY PURPOSES, THE OTHER GOVERNMENT SMALL
MAINTAIN A SIMILAR CLASSIFICATION AND EMPLOY ALL MEASURES
NECESSARY TO PRESERVE SUCH SECURITY EQUIVALENT TO THOSE
MEASURES EMPLOYED BY THE CLASSIFYING GOVERNMENT THROUGH
THE PERIOD DURING WHICH THE CLASSIFYING GOVERNMENT NAY
MAINTAIN SUCH CLASSIFICATIONS.

2. CLASSIFIED KILITARY INFORMATION AND MATERIAL SHALL BE
TRANSFERRED ONLY ON A GOVERNMENT-TO-GOVERNMENT BASIS AND
ONLY TO PERSONS WHO HAVE APPROPRIATE SECURITY CLEARANCE FOR
ACCESS TO IT.

3. EACH GOVERNMENT WILL PERMIT SECURITY EXPERTS OF THE
OTHER GOVERNMENT TO MAKE PERIODIC VISITS TO ITS TERRITORY,
WHEN IT IS MUTUALLY CONVENIENT, TO DISCUSS WITH ITS SECURITY
AUTHORITIES ITS PROCEDURES AND FACILITIES FOR THE PROTECTION
OF CLASSIFIED MILITARY INFORMATION FURNISHED TO IT BY THE
OTHER GOVERNMENT. EACH GOVERNMENT WILL ASSIST SUCH EXPERTS
IN DETERMINING WHETHER SUCH INFORMATION PROVIDED TO IT BY
THE OTHER GOVERNMENT IS BEING ADEQUATELY PROTECTED.

4. THE RECIPIENT GOVERNMENT WILL INVESTIGATE ALL CASES IN
WHICH IT IS KNOWN OR THERE ARE GROUNDS FOR SUSPECTING THAT
CLASSIFIED MILITARY INFORMATION FROM THE ORIGINATING COUNTRY
HAS BEEN LOST OR DISCLOSED TO UNAUTHORIZED PERSONS. THE
RESPONSIBLE GOVERNMENT AGENCY OF THE ORIGINATING COUNTRY
WILL. WITHOUT DELAY, BE FULLY ADVISED OF SUCH OCCURRENCES
AND OF THE FINAL FINDINGS AND CORRECTIVE ACTION TAKEN TO
PRECLUDE RECURRENCES.
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5. THIS MOU SHALL ENTER INTO FORCE AND EFFECT AFTER EXCHANGE
OF NOTIFICATIONS AMONG THE GOVERNMENTS THAT EACH HAS COMPLIED
WITH THE REQUIREMENTS OF ITS NATIONAL LAWS AND PRACTICES THAT
ARE PREREQUISITES TO ENTRY INTO FORCE OF THIS AGREEMENT.

For the Government For the Government
of Egypt: of the United States of America:

GI

General KAMAL HASSAN Aul Doctor WILLIAM J. PERY
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF EGYPT EXTENDING THE MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING OF 21 OCTOBER 1979 RELATING TO
THE PRODUCTION IN EGYPT OF U.S. DESIGNED DEFENSE
EQUIPMENT

2

21 October 1982

The Government of the United States of America and the Government
of Egypt hereby agree to renew subject Memorandum of Understanding,
dated 21 October 1979,2 for an additional three years, thereby
extending the effective period of the Memorandum of Understanding
until 21 October 1985, unless otherwise agreed.

This Amendment shall be affixed to, and become a part of, the

original Memorandum of Understanding dated 21 October 1979.

For the Government
of Egypt:

Field Marshal MOHAMED ABDEL
HALEM ABOU GHAZALA

Deputy Prime Minister and Minister
of Defense and Military Production

For the Government
of the United States of America:

6'b

FRANK CARLUCCI
Deputy Secretary of Defense

I Came into forde on 21 October 1982 by signature.
2 See p. 44 of this volume.
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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

MtMORANDUM D'ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT tGYP-
TIEN CONCERNANT LA PRODUCTION EN EGYPTE D'EQUI-
PEMENTS DE DEFENSE DE DESSIN AMItRICAIN

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement 6gyptien,
ci-apr~s d6nomm6s les Gouvernements,

Notant que le Gouvernement 6gyptien a demand6 une aide A la production pour
la fabrication d'Aquipements de d6fense et une aide technique pour l'am6lioration
des syst~mes existants afin d'en accroitre la durde utile, de faqon A conserver une
devise forte et A maintenir le niveau de ses r6serves de change, et de permettre A
l'Egypte de faire face 6conomiquement A ses propres besoins de d6fense, d6sireux
d'utiliser la capacit6 industrielle de d6fense de l'Egypte et de parvenir A un outil de
production de pi~ces de rechange pour le mat6riel de d6fense plus facilement dis-
ponible, ont conclu le pr6sent M6morandum d'accord en vue de r6aliser les objectifs
sus-indiqu6s.

Le pr6sent M6morandum d'accord 6nonce les principes applicables A la coop6-
ration mutuelle en mati~re de mat6riel de d6fense classique, de transfert de donn6es
techniques et d'achats et d'appui logistique en relation avec les mat6riels et services
de d6fense convenus.

Article premier

PRINCIPES APPLICABLES A, LA DIFFUSION DES DONN9ES TECHNIQUES
ET A LA COOP9RATION MUTUELLE EN MATIERE DE DtFENSE

1. Les Gouvernements se proposent de faciliter la r6alisation des objectifs
d6finis ci-dessus en coop6rant au titre du transfert des donn6es techniques pour des
projets convenus d'un commun accord, et en mettant les sources des deux pays en
meilleure position d'offrir les produits et services correspondants. Des projets et des
articles peuvent 8tre annexes au pr6sent M6morandum d'accord moyennant l'ac-
cord des deux Etats.

2. Le Gouvernement 6gyptien peut demander A recevoir les ensembles de
donn6es techniques dont il souhaite disposer (et 8tre autoris6 A les exploiter pour la
fabrication, l'utilisation, l'entretien ou la r6paration de mat6riel de d6fense A l'usage
des forces arm6es 6gyptiennes); il en fait la demande au D6partement d'Etat du
Gouvernement Etats-Unis pour approbation selon la voie normale.

3. Les ensembles de donn6es techniques appartenant au Gouvernement
des Etats-Unis et dont celui-ci approuve le transfert au Gouvernement 6gyptien,
seront transf6rds moyennant lettre d'offre et d'acceptation conform6ment b ]a for-
mule 1513 du D6partement de la d6fense. En cas d'incompatibilit6 entre les termes

'Entr6e en vigueur le 21 octobre 1979 par la signature.
Vol. 1871. 1-31948



56 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1995

du present Mdmorandum d'accord et une formule 1513, c'est cette derni~re qui
prrvaut. Les ensembles de donnres techniques de proprit6 commerciale dont le
Gouvernement des Etats-Unis a approuv6 le transfert au Gouvernement 6gyptien en
vertu d'un accord de licence commerciale seront transfrr6s selon les voies commer-
ciales normales.

4. Les Gouvernements, en execution de projets entrepris au titre du pr6-
sent Memorandum d'accord, traiteront comme suit, sur une base de rrciprocit6, les
offres portant sur les services A rendre ou les produits A fabriquer, dans l'autre pays :

A) Pour 6valuer ces offres, on ne fera pas application des 6carts de prix rcsul-
tant des lois et r~glements relatifs A l'achat de produits de fabrication nationale.

B) Dans la limite autorisre par les lois et r~glements, ces offres seront 6va-
lues sans qu'il soit tenu compte du montant des droits de douane, et des disposi-
tions seront prises en vue de la drlivrance de certificats d'entrre en franchise et
documents connexes.

C) Toutes les sources industrielles et/ou gouvernementales de l'autre pays,
pour ces produits et services, seront dfiment prises en consideration, dans la mesure
compatible avec les pratiques et les normes des organismes d'achat comprtents,
6tant entendu que les offres devront rrpondre aux exigences de l'organisme d'achat
en termes de performance, de qualit6, de livraison et de coot.

D) Les autres dispositions l6gislatives et rrglementaires de chaque Gouverne-
ment concernant l'achat de biens et services (y compris les dispositions visant l'ap-
pel A la concurrence) sont d'application.

5. Les Gouvernements 61aboreront b l'intention de leurs organismes d'achat
de materiels de ddfense respectifs des directives et procdures administratives de
nature A faciliter la mise en oeuvre du present Accord ainsi qu'une meilleure coopdra-
tion en mati~re de defense. I1 appartiendra A chaque Gouvernement d'attirer l'atten-
tion des industries concerrdes de son pays sur l'entente de base consignde dans le
prdsent Memorandum d'accord, et sur des directives propres A en assurer la mise en
ceuvre.

6. Les donndes techniques, y compris les ensembles de donndes techniques,
fournis A l'autre Gouvernement ou A des personnes de l'autre pays A des fins d'offre,
de soumission ou d'exdcution d'un contrat de ddfense pour le compte de l'un ou
l'autre Gouvernement, ne devront pas 6tre utilisrs A d'autres fins sans l'assentiment
prdalable du Gouvernement dont elles 6manent et de ceux qui drtiennent ou con-
tr6lent les droits exclusifs y relatifs. Chaque gouvernement veillera A ce que ses
fonctionnaires, agents ou entrepreneurs accordent pleine protection A ces droits
exclusifs et prdservent le caractre des donndes et renseignements confidentiels,
protdg6s ou classifids lids aux droits dont il s'agit. Chaque Gouvernement fera en
outre de son mieux pour faire observer les dispositions par les autres personnes dans
son propre pays. En aucun cas, ces donndes ou ensembles de donndes techniques ou
leurs produits ne seront transfdrs A un pays tiers ou autre pays sans l'assentiment
prdalable 6crit du pays d'origine.

7. Le transfert A des pays tiers, ou A toute personne qui n'est pas fonction-
naire, agent ou employ6 du Gouvernement bdndficiaire, de donndes d'ordre matdriel
ou technique ou d'articles ou de services produits dans le cadre des programmes de
coopdration visds dans le prdsent Mdmorandum d'accord, exige, pour chaque cas
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d'esp~ce, l'accord pr6alable du Gouvemement d'origine, qui sera obtenu selon la
voie normale.

8. Les Gouvernements feront de leur mieux pour faciliter les n6gociations, les
questions lies aux licences et aux redevances, ainsi que les 6changes de donndes
techniques faisant intervenir leurs industries respectives, si la n6cessit6l. Ils exa-
mineront avec diligence les demandes en vue d'obtenir les licences d'exportation
requises pour la soumission d'offres ou de propositions ou A un autre titre pour
l'ex6cution de ces projets.

9. Un droit d'accs sera accord6 A des repr6sentants dfiment autoris6s du
Gouvernement des Etats-Unis (qui pourront Aare soit des agents du Gouvemement
des Etats-Unis, soit du personnel contractuel) pour effectuer des visites d'inspec-
tion concemant la production, la mise A l'essai ou l'6valuation de tout produit fabri-
qu6 A partir de donn6es techniques fournies par les Etats-Unis en application du
pr6sent M6morandum d'accord. Lorsque la production, la mise A l'essai ou l'6va-
luation sont r.alis6es dans un lieu strat6gique, l'acc~s aux produits sera accord6
apr~s r6ception d'un prdavis suffisant pour permettre au Gouvernement 6gyptien de
prendre des mesures de siret6 en vue de prot6ger d'autres installations ou 6quipe-
ments situ6s A proximit6.

10. Le Gouvemement 6gyptien accepte de fournir sans contrepartie au Gou-
vemement des Etats-Unis des donn6es et des renseignements techniques d6taill6s
sur les inventions, les am6liorations ou les modifications issues directement de l'uti-
lisation de donn6es techniques acquises par lui en application du pr6sent M6moran-
dum d'accord, sans pr6judice du paragraphe 7. Le Gouvernement des Etats-Unis
aura le droit d'utiliser ces donn6es en exondration de redevances au b6n6fice des
forces arm6es des Etats-Unis dans le cadre de son programme d'assistance militaire
(aide sous forme de dons) ou pour des ventes militaires A l'6tranger.

11. Le pr6sent M6morandum d'accord, sauf convention contraire, entre en
vigueur pour une dur6e de trois ans. Chacune des parties peut y mettre fin moyen-
nant pr6avis adress6 A l'autre partie. En pareil cas, le M6morandum d'accord pren-
dra fin un an apr~s communication du pr6avis, mais sans pr6judice des obligations
et des engagements contract6s en vertu des dispositions du pr6sent M6morandum
d'accord, en particulier celles pr6vues aux paragraphes 3, 6 et 7 du pr6sent article.

12. Au plus t6t apris l'entr6e en vigueur du pr6sent M6morandum d'accord,
le Comit6 cr66 en application de l'article II commencera l'examen des projets admis-
sibles ou pr6sentera aux Gouvernements des recommandations concernant les pro-
jets A entreprendre. Les projets pour lesquels les accords requis ont 6t6 pass6s entre
les Gouvernements seront inscrits A l'annexe A.

13. Les activit6s du Gouvernement des Etats-Unis en application du pr6sent
M6morandum d'accord seront conduites dans le respect, et sous r6serve des lois et
riglements des Etats-Unis applicables, en particulier la loi sur le contr6le des expor-
tations d'armements et les r~glements &dict6s pour son application. Les cas de vente
de mat6riel militaire l'6tranger au titre du pr6sent M6morandum d'accord seront
administr6s conform6ment A la loi am6ricaine sur le contr6le des ventes d'arme-
ments et r6gis par les clauses et conditions de la formule 1513 du D6partement de la
d6fense (lettre d'offre et d'acceptation).

La phrase suivante figure dans le texte de I'accord ndgocid par les Gouvernements apr~s q n(cessitd o : o... s'en
fait sentir pour les projets entrepris dans le cadre du present Mdmorandum d'accord. , Cette phrase a dtd omise par
inadvertance dans le texte de l'accord tel qu'il a Ot6 effectivement sign6.
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Article II

MODALIT9S D'EX9CUTION

Un comit6 mixte am6ricano-6gyptien sera constitu6 pour contr6ler p6riodique-
ment l'ex6cution du pr6sent M6morandum d'accord. Aux Etats-Unis, le D6parte-
ment d'Etat et le D6partement de la d6fense seront charg6s de l'ex6cution du pr6sent
M6morandum d'accord. En Egypte, l'autorit6 &quivalente responsable sera le Mi-
nistare de la d6fense. Les autres tAches qui seront confi6es au Comit6 mixte et la
fr6quence des r6unions seront d6finies plus en d6tail ou indiqu6es en annexe au
pr6sent document.

Article III

SIICURITI

1. Les articles, plans, sp6cifications ou renseignements fournis dans le cadre
de l'ex6cution du pr6sent M6morandum d'accord et auxquels l'un des Gouverne-
ments assigne une classification de s6curit6 devront recevoir la m~me classifica-
tion de l'autre Gouvernement, qui devra prendre toutes mesures n6cessaires pour
assurer la s6curit6 desdits articles, plans, sp6cifications et renseignements dans les
m~mes conditions que le premier Gouvernement tant que celui-ci maintiendra la
classification.

2. Les renseignements et documents militaires classifi6s ne seront transf6r6s
que de gouvernement A gouvernement et uniquement A des personnes dfiment habi-
lit6es 6 y acc&ier.

3. Chaque Gouvernement permettra aux experts des questions de s6curitd de
l'autre Gouvernement d'effectuer des visites p6riodiques sur son territoire, A des
dates fix6es d'un commun accord, en vue d'examiner avec les autorit6s charg6es de
la s6curit6 les proc6dures et les moyens mis en oeuvre pour prot6ger les renseigne-
ments militaires classifids fournis par l'autre Gouvernement. Chaque Gouverne-
ment aidera ces experts A d6terminer si les renseignements de cette nature qui lui ont
6t6 fournis par l'autre Gouvernement sont prot6g6s comme il convient.

4. Le Gouvernement bdn6ficiaire enqu~tera sur tous les cas avdrds ou pre-
sum6s de perte ou de divulgation A des personnes non autoris6es de renseignements
militaires classifi6s 6manant du pays d'origine. L'organisme public responsable du
pays d'origine sera pleinement inform6, sans retard, de tels faits ainsi que des cons-
tatations finales et des mesures correctives prises pour emp~cher qu'ils ne se repro-
duisent.

5. Le prdsent M6morandum d'accord prendra effet apris 6change de notifica-
tions entre les Gouvernements attestant qu'il a 6t6 satisfait aux prescriptions des
lois et pratiques nationales qui sont des pr~alables i son entr6e en vigueur.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
6gyptien : des Etats-Unis d'Amdrique:

G6n6ral KAMAL HASSAN ALI WILLIAM J. PERRY
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MtMORANDUM D'ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DES
tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE GOUVERNEMENT 1tGYP-
TIEN PROROGEANT LE MEMORANDUM D'ACCORD DU 21 OC-
TOBRE 1970 CONCERNANT LA PRODUCTION EN EGYPTE
D'tQUIPEMENTS DE D1tFENSE DE DESSIN AMtRICAIN'

Le 21 octobre 1982

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et le Gouvernement 6gyptien
conviennent de renouveler le M6morandum d'accord susvisd, en date du 21 octobre
19792, pour une p6riode additionnelle de trois ans; la dur6e d'application du M6mo-
randum d'accord est ainsi prorog6e, sauf convention contraire, jusqu'au 21 octobre
1985.

Le present amendement sera ajout6, pour en faire partie int6grante, au M6mo-
randum d'accord initial en date du 21 octobre 1979.

Pour le Gouvernement
6gyptien :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre
de la d6fense et de la production militaire,

HALEM HABOU GHAZALA

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amdrique:

Le Secr6taire adjoint A la d6fense,

FRANK CARLUCCI

I Voir p. 55 du prdsent volume.
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